
CONTOUR #1 - DOUGLAS .224 1-14 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grad Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .224 1-14 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237224141
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #1
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-14
Delivery weight: 1.179kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #1 DOUGLAS
.224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und
Handhabung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du den Lauf
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle den Lauf immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Lauf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Lauf außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
dem Lauf.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn
verwendest.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle im Zusammenhang mit dem Lauf den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates und Sicherheitswarnungen zu dem Produkt über die EU Safety
GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Geräte, die in Verbindung mit dem Lauf verwendet werden, in
gutem Zustand sind.
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen, die den im Produktdetail angegebenen
Spezifikationen entsprechen.
Vermeide die Verwendung des Laufs unter Bedingungen, die seine Integrität beeinträchtigen könnten,
wie extreme Temperaturen oder Feuchtigkeit.
Modifiziere den Lauf in keiner Weise, da dies zu unsicheren Bedingungen führen und Garantien ungültig
machen kann.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und des Besitzes von
Feuerwaffenkomponenten ein.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung zur Installation1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels, einer Laufbank und geeigneter Reinigungsmittel.
Stelle sicher, dass du in einem gut belüfteten Bereich arbeitest und alle Sicherheitsvorkehrungen
getroffen sind.

Installationsschritte2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und der Verschluss offen ist.
Sichere die Feuerwaffe in einer Laufbank, um Bewegungen während der Installation zu verhindern.
Entferne vorsichtig den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers für deine
spezifische Feuerwaffe.



Reinige die Gewinde des Empfängers und stelle sicher, dass sie frei von Ablagerungen sind.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und ziehe ihn von Hand fest.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um den Lauf gemäß den vom Hersteller angegebenen
Drehmomentwerten festzuziehen.
Überprüfe die Installation auf eventuelle Lücken oder Fehlstellungen.

Verwendungshinweise3.

Überprüfe vor dem Schießen den Lauf auf korrekte Ausrichtung und sichere Befestigung an der
Feuerwaffe.
Verwende nur Munition, die mit den Kaliberspezifikationen des Laufs kompatibel ist.
Halte dich an alle standardmäßigen Sicherheitsverfahren für den Umgang mit und das Schießen
von Feuerwaffen.
Reinige den Lauf nach der Verwendung gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um die Leistung
und Langlebigkeit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn der Lauf beschädigt ist oder nicht mehr verwendet wird, kontaktiere die örtliche
Abfallentsorgungsbehörde für Anleitungen zu sicheren Entsorgungsmethoden.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll; er könnte Materialien enthalten, die eine spezielle
Handhabung erfordern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL konsultiere bitte die Produktdokumentation oder kontaktiere direkt den Hersteller. Stelle sicher,
dass du die Produktinformationen zur Hand hast, wenn du Unterstützung suchst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deinem CONTOUR #1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL gewährleisten. Danke
für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #1
DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety information to ensure the safe use and handling of this product. Please read
all instructions carefully before using the barrel.

General Safety Guidelines
Always handle the barrel with care to prevent injury.
Ensure that the barrel is used only for its intended purpose.
Keep the barrel out of reach of children and unauthorized persons.
Use appropriate protective equipment, including safety glasses and gloves, when handling the barrel.
Regularly inspect the barrel for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents related to the barrel to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates and safety alerts related to the product through the EU Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that all tools and equipment used in conjunction with the barrel are in good working condition.
Use the barrel only with compatible firearms that meet the specifications outlined in the product details.
Avoid using the barrel in conditions that may compromise its integrity, such as extreme temperatures or
exposure to moisture.
Do not modify the barrel in any way, as this may lead to unsafe conditions and void any warranties.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearm components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation for Installation1.

Gather all necessary tools and equipment, including a torque wrench, barrel vise, and appropriate
cleaning supplies.
Ensure that you are working in a wellventilated area and that all safety precautions are in place.

Installation Steps2.

Ensure the firearm is unloaded and the action is open.
Secure the firearm in a barrel vise to prevent movement during installation.
Carefully remove the existing barrel, following the manufacturer's instructions for your specific
firearm.
Clean the receiver threads and ensure they are free from debris.
Align the new barrel with the receiver and handtighten it into place.
Use a torque wrench to tighten the barrel to the manufacturer's specified torque settings.
Inspect the installation for any gaps or misalignments.

Usage Guidelines3.

Before firing, check the barrel for proper alignment and secure attachment to the firearm.



Use only ammunition that is compatible with the caliber specifications of the barrel.
Follow all standard safety procedures for handling and firing firearms.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain
performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the barrel becomes damaged or is no longer in use, contact your local waste disposal authority for
guidance on safe disposal methods.
Do not dispose of the barrel in regular household waste; it may contain materials that require special
handling.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CONTOUR #1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, please refer to the product documentation or contact the manufacturer directly. Ensure that
you have the product information available when seeking assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your CONTOUR #1
DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Thank you for your attention to safety.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per CONTOUR
#1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire l'uso e la manipolazione sicura di
questo prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare la canna.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre la canna con cura per prevenire infortuni.
Assicurarsi che la canna venga utilizzata solo per lo scopo previsto.
Tenere la canna fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione, inclusi occhiali di sicurezza e guanti, quando si maneggia la
canna.
Ispezionare regolarmente la canna per segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali condizioni o incidenti pericolosi relativi alla canna alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti di richiamo e sugli avvisi di sicurezza relativi al prodotto
attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che tutti gli strumenti e le attrezzature utilizzati in combinazione con la canna siano in buone
condizioni di funzionamento.
Utilizzare la canna solo con armi da fuoco compatibili che soddisfano le specifiche indicate nei dettagli del
prodotto.
Evitare di utilizzare la canna in condizioni che possano compromettere la sua integrità, come temperature
estreme o esposizione all'umidità.
Non modificare la canna in alcun modo, poiché ciò potrebbe portare a condizioni pericolose e annullare
eventuali garanzie.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la proprietà dei componenti delle armi da
fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione1.

Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie, inclusi una chiave dinamometrica, un
morsetto per canne e i materiali di pulizia appropriati.
Assicurarsi di lavorare in un'area ben ventilata e che tutte le precauzioni di sicurezza siano in atto.

Passaggi per l'Installazione2.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e che l'azione sia aperta.
Fissare l'arma da fuoco in un morsetto per canne per prevenire movimenti durante l'installazione.
Rimuovere con attenzione la canna esistente, seguendo le istruzioni del produttore per la propria
arma da fuoco specifica.
Pulire i filetti del ricevitore e assicurarsi che siano privi di detriti.
Allineare la nuova canna con il ricevitore e stringerla a mano in posizione.
Utilizzare una chiave dinamometrica per stringere la canna secondo le impostazioni di coppia



specificate dal produttore.
Ispezionare l'installazione per eventuali spazi o disallineamenti.

Linee Guida per l'Uso3.

Prima di sparare, controllare la canna per un corretto allineamento e un attacco sicuro all'arma da
fuoco.
Utilizzare solo munizioni compatibili con le specifiche di calibro della canna.
Seguire tutte le procedure di sicurezza standard per la manipolazione e lo sparo delle armi da
fuoco.
Dopo l'uso, pulire la canna secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere le
prestazioni e la longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Se la canna diventa danneggiata o non è più utilizzata, contattare l'autorità locale per lo smaltimento dei
rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.
Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali; potrebbe contenere materiali che richiedono una
gestione speciale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il CONTOUR #1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, si prega di fare riferimento alla documentazione del prodotto o contattare
direttamente il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione le informazioni sul prodotto quando si cerca
assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo CONTOUR #1
DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #1
DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valde CONTOUR #1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktig säkerhetsinformation för att säkerställa säker användning och hantering av denna produkt.
Vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du använder pipan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid pipan med försiktighet för att förhindra skador.
Se till att pipan används endast för sitt avsedda syfte.
Håll pipan utom räckhåll för barn och obehöriga.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar pipan.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter relaterade till pipan till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar och säkerhetsvarningar relaterade till produkten genom
EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla verktyg och utrustning som används tillsammans med pipan är i gott skick.
Använd pipan endast med kompatibla skjutvapen som uppfyller specifikationerna som anges i
produktinformationen.
Undvik att använda pipan under förhållanden som kan äventyra dess integritet, såsom extrema
temperaturer eller exponering för fukt.
Modifiera inte pipan på något sätt, eftersom detta kan leda till osäkra förhållanden och ogiltigförklara
eventuella garantier.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och ägande av skjutvapenkomponenter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse för installation1.

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning, inklusive en momentnyckel, pipstöd och lämpliga
rengöringsmaterial.
Se till att du arbetar i ett välventilerat område och att alla säkerhetsåtgärder är på plats.

Installationssteg2.

Se till att skjutvapnet är avlastat och att åtgärden är öppen.
Säkra skjutvapnet i ett pipstöd för att förhindra rörelse under installationen.
Ta försiktigt bort den befintliga pipan, följ tillverkarens instruktioner för ditt specifika skjutvapen.
Rengör mottagningstrådarna och se till att de är fria från skräp.
Justera den nya pipan med mottagningen och handåtdra den på plats.
Använd en momentnyckel för att dra åt pipan till tillverkarens angivna momentinställningar.
Inspektera installationen för eventuella glipor eller feljusteringar.

Användningsriktlinjer3.



Kontrollera pipan för korrekt justering och säker fästning till skjutvapnet innan du avfyrar.
Använd endast ammunition som är kompatibel med kaliber specifikationerna för pipan.
Följ alla standard säkerhetsprocedurer för hantering och avfyrning av skjutvapen.
Rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer efter användning för att upprätthålla
prestanda och livslängd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om pipan blir skadad eller inte längre används, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för
vägledning om säkra avfallshanteringsmetoder.
Kasta inte pipan i vanligt hushållsavfall; den kan innehålla material som kräver särskild hantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, vänligen hänvisa till produktdokumentationen eller kontakta tillverkaren direkt. Se till
att du har produktinformationen tillgänglig när du söker hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och angenäm upplevelse med din
CONTOUR #1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Tack för din uppmärksamhet
på säkerheten.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #1 DOUGLAS
.224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s
tímto produktem. Před použitím hlavně si prosím pečlivě přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s hlavními opatrně, abyste předešli zranění.
Zajistěte, aby byla hlaveň používána pouze k zamýšlenému účelu.
Držte hlaveň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci s hlavní.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty související s hlavní příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace zpětného volání a bezpečnostní upozornění týkající se produktu prostřednictvím
platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby veškeré nástroje a zařízení používané v souvislosti s hlavní byly v dobrém pracovním stavu.
Používejte hlaveň pouze s kompatibilními střelnými zbraněmi, které splňují specifikace uvedené v údajích
o produktu.
Vyhněte se používání hlavně v podmínkách, které by mohly ohrozit její integritu, jako jsou extrémní
teploty nebo vystavení vlhkosti.
Neprovádějte žádné úpravy na hlavni, protože to může vést k nebezpečným podmínkám a zrušit jakékoli
záruky.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví komponentů střelných
zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a vybavení, včetně krouticího momentu, svěrky na hlaveň
a vhodných čisticích prostředků.
Zajistěte, aby jste pracovali v dobře větraném prostoru a aby byla přijata veškerá bezpečnostní
opatření.

Kroky instalace2.

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a akce byla otevřená.
Upevněte střelnou zbraň ve svěrce na hlaveň, abyste zabránili pohybu během instalace.
Opatrně odstraňte stávající hlaveň podle pokynů výrobce pro vaši konkrétní střelnou zbraň.
Vyčistěte závity přijímače a zajistěte, aby byly bez nečistot.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a ručně ji utáhněte na místo.
Použijte krouticí moment k utažení hlavně na specifikované hodnoty krouticího momentu výrobce.
Zkontrolujte instalaci na jakékoli mezery nebo nesrovnalosti.



Pokyny pro používání3.

Před výstřelem zkontrolujte hlaveň na správné zarovnání a bezpečné upevnění na střelné zbrani.
Používejte pouze munici, která je kompatibilní se specifikacemi kalibru hlavně.
Dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy pro manipulaci a střelbu se střelnými
zbraněmi.
Po použití vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce, abyste udrželi výkon a dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud se hlaveň poškodí nebo již není používána, kontaktujte místní úřad pro likvidaci odpadu pro pokyny
k bezpečným metodám likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu; může obsahovat materiály, které vyžadují zvláštní
zacházení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #1 DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL se prosím odkažte na dokumentaci produktu nebo kontaktujte výrobce přímo. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, když hledáte pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vaší CONTOUR #1
DOUGLAS .224 114 TWIST CM #1 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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